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DE Produktname

Kosmetische Behandlungslampe

EN Product name

Treatment cosmetic lamp

PL Nazwa produktu

Lampa kosmetyczna zabiegowa

cz Nazev vyrobku

Osetrovaci kosmeticka lampa

FR Nom du produit

Lampe cosmétique de traitement

IT Nome del prodotto Lampada cosmetica per trattamenti
ES Nombre del producto Ldmpara cosmética de tratamiento

HU Termék neve Kezelési kozmetikai [lAmpa

DA Produktnavn Behandlingskosmetisk lampe

FI Tuotteen nimi Hoitolamppu

NL Productnaam Behandelingscosmeticalamp

NO Produktnavn Behandlingskosmetisk lampe

SE Produktnamn Behandlingskosmetisk lampa

PT Nome do produto Ldmpada cosmética de tratamento

SK Nazov produktu

LieCebna kozmeticka lampa

BG Mme Ha npoayKTa

Jlamna 3a KO3MeTUYHO fleveHne

EL ‘Ovopa mpoidvtog Adpuma KaAAUVTIKAG Bepareiag
HR Naziv proizvoda Lampa za kozmeticke tretmane
LT Produkto pavadinimas Gydymo kosmetikos lempa

RO Numele produsului Lampad cosmetica de tratament
SL Ime izdelka Kozmetic¢na svetilka za nego

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogen Ha npoaykT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

PHY-TCS-02
PHY-TCS-03

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termel6 |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG Mpoussoauten |
EL Kataokevuaotrig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccion del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussogutens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca
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Diese Bedienungsanleitung wurde flr Sie maschinell GUbersetzt. Wir arbeiten kontinuierlich

A daran, eine akkurate Ubersetzung zu liefern. Allerdings ist keine maschinelle Ubersetzung
perfekt. Die offizielle Bedienungsanleitung ist die englische Version. Etwaige Abweichungen
oder Unterschiede in der Ubersetzung sind weder bindend noch haben sie eine rechtliche
Wirkung fir die Einhaltung oder Durchsetzung von Vorschriften. Sollten Fragen zur
Genauigkeit der Informationen in der Bedienungsanleitung aufkommen, beziehen Sie sich
bitte auf die englische Version dieser Inhalte. Sie ist die offizielle Version.

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Parameterwert
Produktname Behandlung Kosmetische Lampe
Modell PHY-TCS-02 PHY-TCS-03
Eingangsspannung 230V
Stromversorgung des Gerats 40W
Lumen 3600
Anzahl der LEDs 320
Lebenslang 50000 h
Abmessungen (LxBxH) 75x33x12cm
Armlange 55cm
Durchmesser der Lampe 680 mm
StandgrolRRe 38x22x0,6 cm

Informationen zur Sicherheit

Bitte lesen Sie das Handbuch sorgfaltig durch und befolgen Sie die Installationsanweisungen vor
dem Gebrauch. Vergewissern Sie sich, dass die Beleuchtung sicher an der Halterung befestigt ist.
Verwenden Sie die Beleuchtung nur innerhalb des angegebenen Spannungsbereichs. Ziehen Sie
das Kabel nicht heraus, um das Gerat auszuschalten, und beriihren Sie den Stecker nicht mit
nassen Handen. Bewahren Sie das Ringlicht an einem trockenen und gut beliifteten Ort auf. Wenn
Sie das Gerdt nicht benutzen, trennen Sie es vom Stromnetz, um Kurzschliisse zu vermeiden.




DE

1. Montageanleitung

Teil A an der Lampe befestigen

@ Ziehen Sie das Netzkabel durch die rechte Offnung von Teil A.
@ Drehen Sie die Schraube an Teil A, um es an der Lampe zu befestigen.

Verbinden Sie die Basis, den Stander Teil D und den Stander Teil C

@ Drehen Sie den Stander Teil D, um ihn mit der Basis zu verbinden.

@ Fadeln Sie das Gleichstromkabel durch das Loch an der Unterseite der Basis und ziehen Sie es
durch den Stander Teil D heraus.

@ Fuhren Sie das Gleichstromkabel in das Loch von Stander Teil C und ziehen Sie es von oben
heraus.

(@) Drehen Sie den Stinder Teil C, um ihn mit Stander Teil D zu verbinden.

\"‘T__ 36V/1. 5A adapter
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AnschlieBen des Netzkabels und des Gleichstromkabels

@ SchlieRen Sie das Netzkabel an den Gleichstromkabelanschluss an und drehen Sie es, um die
Verbindung zu sichern.

——
\
)
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Verbinden Sie das Stativ und die Lampe

@ Losen Sie die Schraube und entfernen Sie den Stander Teil B von Teil C.
@ Befestigen Sie den Stander Teil B an Teil A, indem Sie ihn drehen, und ziehen Sie dann die
Schraube fest, um die Verbindung zu sichern.

][{/
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Hinweis: Achten Sie fiir einen sicheren Gebrauch darauf, dass Lampe und Sockel in die gleiche
Richtung ausgerichtet sind.



DE

2. Verwendung des Gerats

Anweisungen zur Einstellung

Leistungsanpassung:

Drehen Sie den Netzschalter und den Helligkeitseinstellknopf, um das Gerat einzuschalten. Die
Helligkeit kann stufenweise von 1% bis 100% eingestellt werden. Drehen Sie den Knopf im
Uhrzeigersinn, um die Helligkeit zu erhéhen, und gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu verringern. Mit
jedem Schritt wird die Helligkeit um 1 % angepasst.

CCT-Anpassung:

Die Farbtemperatur kann von 3000K bis 5600K eingestellt werden. Drehen Sie den CCT-Dimmerknopf
im Uhrzeigersinn, um die Farbtemperatur zu erhéhen, und gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu
verringern. Mit jedem Schritt andert sich die Farbtemperatur um 100 K.

1.CCT-Dimmer

2. der Netzschalter und der Helligkeitseinstellknopf
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3. Teileliste

Beschreibung des

. Gerits

1. Stand Teil A

2. Stand Teil B

3. Anziehen/Ldsen der
Schraube

4. Stand Teil C

5. Stand Teil D

6. Geratesockel

7 Lampe
Feststellschraube

8. Lampe

0. CCT-Schalter / Dimmer

/ Netzschalter
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This User Manual has been translated for your convenience using machine translation.
A Reasonable efforts have been made to provide an accurate translation; however, no
automated translation is perfect nor is it intended to replace human translators. The official
User Manual is the English version. Any discrepancies or differences created in the
translation are not binding and have no legal effect for compliance or enforcement
purposes. If any questions arise related to the accuracy of the information contained in the

User Manual, please refer to the English version of those contents which is the official

version.
Technical data
Parameter description Parameter value
Product name Treatment Cosmetic Lamp
Model PHY-TCS-02 PHY-TCS-03
Input voltage 230V
Power 40w
Lumen 3600
Number of LEDs 320
Lifetime 50000 h
Dimensions (LxWxH) 75x33x12cm
Arm length 55cm
Lamp diameter 680 mm
Stand size 38x22x0.6cm

Safety Information

Please read the manual carefully and follow the installation instructions before use. Ensure the
lighting is securely mounted on the bracket. Use the lighting only within the specified voltage
range. Do not pull out the cable to turn off the power, and avoid touching the plug with wet hands.
Keep the ring light in a dry and well-ventilated area. When not in use, disconnect the power to
prevent short circuits.
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1. Assembly Instructions

Attach Part A to the Lamp

@ Pull the power cable through the right opening of Part A.
@ Rotate the screw on Part A to secure it to the lamp.

Connect the Base, Stand Part D, and Stand Part C

@ Rotate Stand Part D to connect it to the base.

@ Thread the DC cable through the hole at the bottom of the base and pull it out through Stand
Part D.

@ Feed the DC cable into the hole of Stand Part C and pull it out from the top.

@ Rotate Stand Part C to connect it with Stand Part D

\“‘i:mx_ 36V/1.5A adapter
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Connect the Power Cable and DC Cable

@ Connect the power cable to the DC cable port and rotate it to secure the connection.

o e
\
> J

Connect the Stand and Lamp

@ Loosen the screw and remove Stand Part B from Part C.
@ Attach Stand Part B to Part A by rotating it, then tighten the screw to secure the connection.

AT
ﬂ =

Note: For safe use, ensure the lamp and base are aligned in the same direction.
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2. Using the Device

Adjustment Instructions

Power Adjustment:

Rotate the power switch and brightness adjustment knob to turn on the power. The brightness can
be adjusted incrementally from 1% to 100%. Rotate the knob clockwise to increase brightness and
counterclockwise to decrease it. Each step adjusts the brightness by 1%.

CCT Adjustment:

The colour temperature can be adjusted from 3000K to 5600K. Rotate the CCT dimmer knob
clockwise to increase the colour temperature and counterclockwise to decrease it. Each step changes
the colour temperature by 100K.

B0

1.CCT dimmer

2.Power switch and brightness adjustment knob
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3. Parts list

No. Description

1. Stand Part A

2. Stand Part B

3 Tightening/Loosening
Screw

4. Stand Part C

5. Stand Part D

6. Base

7. Lamp Locking Screw

8. Lamp

5. CCT switch / dimmer /

power switch
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ttumaczenia maszynowego. Dotozono wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadne
ttumaczenie. Nalezy jednak pamietaé, ze zadne ttumaczenie automatyczne nie jest
doskonate i nie ma na celu zastgpienia ttumaczy-ludzi. Oficjalng instrukcja obstugi jest
wersja angielska. Wszelkie rozbieznosci lub réznice powstate w ttumaczeniu nie sg wigzace
i nie majg skutkéw prawnych dla celéw zgodnosci lub egzekwowania przepiséw. W razie
jakichkolwiek pytan co do doktadnosci informacji zawartych w Instrukcji obstugi prosimy
zapozna¢ sie z wersjg angielska tej instrukcji, ktéra jest wersja oficjalna.

Dane techniczne

c Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona dla Twojej wygody za pomoca

Opis parametru Wartosc parametru
Nazwa produktu Lampa kosmetyczna do zabiegéw
Model PHY-TCS-02 PHY-TCS-03
Napiecie wejsciowe 230V
Zasilanie urzadzenia 40 W
Lumen 3600
llos¢ LED 320
Zycie 50000 godz.
Wymiary (df. x szer. x wys.) Wymiary: 75x33x12 cm
Dtugosé ramienia 55cm
Srednica lampy 680 mm
Rozmiar stoiska 38x22x0,6 cm

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac instrukcje i zastosowac sie do wskazéwek dotyczgcych
instalacji. Sprawdz, czy oswietlenie jest solidnie zamontowane na uchwycie. Uzywaj oswietlenia
wytacznie w okreslonym zakresie napiecia. Nie wyciggaj kabla, aby wytgczy¢ zasilanie, i nie dotykaj
wtyczki mokrymi rekami. Przechowuj lampe pierscieniowg w suchym i dobrze wentylowanym
miejscu. Jezeli nie korzystasz z urzagdzenia, odtacz je od zasilania, aby zapobiec zwarciom.
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1. Instrukcja montazu

Zamontuj cze$¢ A do lampy

@ Przeciggnij kabel zasilajgcy przez prawy otwér Czesci A.
@ Obrdé¢ srube w czesci A, aby przymocowac jg do lampy.

Potacz podstawe, czesc stojaka D i czesc stojaka C

@ Obrdé¢ czesé D stojaka, aby potaczy¢ jg z podstawa.

@ Przeciggnij kabel DC przez otwor w dolnej czesci podstawy i wyciggnij go przez czes¢ D stojaka.
@ Wprowadz kabel DC do otworu w czesci C stojaka i wyciggnij go od gory.

@ Obrdé¢ czesc stojaka C, aby potaczyé jg z czescia stojaka D.

\?__ 36V/1.5A adapter
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Podtacz kabel zasilajacy i kabel DC

@ Podtacz kabel zasilajgcy do portu DC i obrdé go, aby zabezpieczy¢ potgczenie.

o e
\
> J

Podtacz stojak i lampe

@ Odkrec¢ srube i zdejmij czes¢ B stojaka z czesci C.
@ Przymocuj cze$¢ B stojaka do czesci A, obracajac jg, a nastepnie dokrec srube, aby zabezpieczy¢
potaczenie.

AT

Uwaga: Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie, nalezy upewnic sie, ze lampa i podstawa sg
ustawione w tym samym kierunku.
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2. Korzystanie z urzadzenia

Instrukcje regulacji

Regulacja mocy:

Aby wtaczy¢ zasilanie, przekreé przetacznik zasilania i pokretto regulacji jasnosci. Jasnos¢ mozna
regulowac stopniowo od 1% do 100%. Obré¢ pokretto zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby
zwiekszyc¢ jasnosé, lub przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, aby jg zmniejszy¢. Kazdy krok
powoduje zmiane jasnosci o 1%.

Korekta CCT:

Temperature barwowa mozna regulowaé w zakresie od 3000K do 5600K. Obrd¢ pokretto sciemniacza
CCT zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby zwiekszyé temperature barwowg, lub w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby jg zmniejszy¢é. Kazdy krok zmienia temperature
barwowg o 100K.

1. Sciemniacz CCT

2. Przefacznik zasilania i pokretto regulacji jasnosci
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3. Lista czesci

Nr Opis urzadzenia
1. Czes¢ A stoiska
2. Czes¢ stoiska B
3. Dokrecanie/odkrecanie
Sruby
4. Czesc C stoiska
5. Czesc¢ D stoiska
6. Podstawa urzadzenia
7. Sruba blokujgca lampe
8. Lampa
Przetgcznik CCT /
9. $ciemniacz / wytgcznik

zasilania
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prekladu. Zadny strojovy preklad v8ak neni dokonaly. RovnéZ neslouZi k nahrazeni prekladu
lidskou osobou. Oficiadlni navod k pouziti je dostupny v anglické verzi. Pfipadné

c Tento navod k pouziti byl prelozen strojové. Vzdy se snazime o poskytnuti pfesného

nesrovnalosti nebo rozdily v pfekladu nejsou zdvazné a nemaiji Zadny pravni tcinek pro ucely
dodrzovani pfedpisl nebo jejich vymahani. V pfipadé jakychkoli otdzek ohledné spravnosti
informaci uvedenych v navodu k poufZiti se fidte anglickou verzi tohoto obsahu. Jedné se o
oficialni verzi.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Stll pro horni frézku Lécba kosmetické lampy
Model PHY-TCS-02 PHY-TCS-03
Vstupni napéti 230V
Napajeni zafizeni 40 W
Lumen 3600
Pocet LED 320
Cely Zivot 50000 h
Rozméry (DxSxV) Rozméry 75x33 x12cm
Délka paze 55cm
Pramér lampy 680 mm
Velikost stojanu 38x22x0,6cm

Bezpecnostni informace

Pfed pouzitim si pozorné prectéte navod a dodrzujte pokyny k instalaci. Ujistéte se, Ze je osvétleni
bezpecné namontovano na drzaku. PouzZivejte osvétleni pouze ve specifikovaném rozsahu napéti.
Nevytahujte kabel za ticelem vypnuti napajeni a nedotykejte se zastrcky mokryma rukama.
Uchovavejte kruhové svétlo na suchém a dobie vétraném misté. Pokud pfistroj nepouiivate,
odpojte napajeni, aby nedoslo ke zkratu.
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1. Montazni navod

Pripojte cast A k lampé

@ Protahnéte napajeci kabel pravym otvorem casti A.
@ Otocenim Sroubu na ¢asti A jej pfipevnéte k lampé.

Pripojte zakladnu, ¢ast stojanu D a ¢ast stojanu C

@ Otocenim C¢asti D stojanu jej pripojte k zakladné.

@ Protahnéte stejnosmérny kabel otvorem ve spodni ¢asti zakladny a vytdhnéte jej skrz ¢ast D
stojanu.

@ Zasunte DC kabel do otvoru v ¢asti C stojanu a vytahnéte jej shora.

@ Otocenim stojanu ¢ast C propojte s ¢asti stojanu D

\“‘i:mx_ 36V/1.5A adapter
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Pripojte napajeci kabel a DC kabel

@ Pfipojte napajeci kabel k portu stejnosmérného kabelu a oto¢enim jej zajistéte.

:j—ﬂ‘:#—‘“

Pripojte stojan a lampu

@ Povolte Sroub a sejméte ¢ast B stojanu z ¢asti C.
@ Pripevnéte Cast B k ¢asti A otacenim a poté utazenim Sroubu zajistéte pripojeni.

AKF
i

B /\

Poznamka: Pro bezpecné pouziti se ujistéte, Ze lampa a zdkladna jsou zarovnany ve stejném sméru.
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2. Pouzivani zarizeni
Navod k sefizeni

Nastaveni vykonu:

Otocenim hlavniho vypinace a knofliku nastaveni jasu zapnéte napajeni. Jas Ize nastavit v krocich od
1 % do 100 %. Otocenim knofliku ve sméru hodinovych rucicek jas zvysite a proti sméru hodinovych
rucicek jej snizite. Kazdy krok upravuje jas o 1 %.

Uprava CCT:

Teplotu barev Ize nastavit od 3000K do 5600K. Otocenim knofliku stmivace CCT ve sméru hodinovych
rucicek zvysite teplotu barev a otocenim proti sméru hodinovych rucicek ji snizite. Kazdy krok zméni
teplotu barev o 100 K.

B0

1.CCT stmivac

2. Vypinac a knoflik pro nastaveni jasu
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3. Seznam dilu

Popis zafizeni

Stojan Cast A

Stojan Cast B

Utahovaci/povolovaci
Sroub

Stojan Cast C

Stojan ¢ast D

Zakladna zarizeni

Pojistny Sroub lampy

Svitilna

CCT spinac / stmivac /
vypinac
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confort. Des efforts raisonnables ont été faits pour vous fournir une traduction précise ;
cependant, aucune traduction automatique n’est parfaite et ne pourra jamais remplacer les
traducteurs humains. La version anglaise est la version officielle de nos manuels
d’utilisation. Toute divergence ou différence créée par la traduction n'est pas contraignante
et n'a aucun effet juridique a des fins de conformité ou d'application. En cas de questions
relatives a l'exactitude des informations contenues dans le manuel d'utilisation, veuillez-

c Ce manuel d’utilisation a été traduit a 'aide d’une traduction automatique pour votre

vous référer a la version anglaise de ces contenus en tant que version officielle.

Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du parameétre
Nom de produit Lampe de traitement cosmétique
Modeéle PHY-TCS-02 PHY-TCS-03
Tension d’entrée 230V
Alimentation de I'appareil 40 W
Lumen 3600
Nombre de LED 320
Durée de vie 50000 h
Dimensions (LxIxH) 75x33x12cm
Longueur du bras 55cm
Diameétre de la lampe 680 mm
Taille du stand 38x22x0,6cm

Consignes de sécurité

Veuillez lire attentivement le manuel et suivre les instructions d'installation avant utilisation.
Assurez-vous que I'éclairage est solidement fixé sur le support. Utiliser I'éclairage uniguement dans
la plage de tension spécifiée. Ne débranchez pas le cable pour couper I'alimentation et évitez de
toucher la prise avec les mains mouillées. Conservez I'anneau lumineux dans un endroit sec et bien
ventilé. Lorsqu'il n'est pas utilisé, débranchez I'alimentation pour éviter les courts-circuits.
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1. Instructions de montage

Fixez la partie A a la lampe

@ Faites passer le cable d’alimentation a travers I'ouverture droite de la partie A.
@ Tournez la vis de la partie A pour la fixer a la lampe.

Connectez la base, la partie D du support et la partie C du support

@ Faites pivoter la partie D du support pour la connecter a la base.

@ Faites passer le cable CC dans le trou situé au bas de la base et faites-le sortir a travers la partie
D du support.

@ Insérez le cable CC dans le trou de la partie C du support et retirez-le par le haut.

@ Faites pivoter la partie C du support pour la connecter a la partie D du support

\“‘i:mx_ 36V/1.5A adapter
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Connectez le cable d'alimentation et le cable CC

@ Connectez le cable d’alimentation au port du cable CC et faites-le pivoter pour sécuriser la
connexion.

——
>

Connectez le support et la lampe

@ Desserrez la vis et retirez |la partie B du support de la partie C.
@ Fixez la partie B du support a la partie A en la faisant tourner, puis serrez la vis pour sécuriser la
connexion.

AT
ﬂ B

Remarque : pour une utilisation en toute sécurité, assurez-vous que la lampe et la base sont
alignées dans la méme direction.
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2. Utilisation de I'appareil

Instructions de réglage

Réglage de la puissance :

Tournez I'interrupteur d’alimentation et le bouton de réglage de la luminosité pour allumer l'appareil.
La luminosité peut étre réglée progressivement de 1% a 100%. Tournez le bouton dans le sens des
aiguilles d'une montre pour augmenter la luminosité et dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre pour la diminuer. Chaque étape ajuste la luminosité de 1 %.

Ajustement CCT :

La température de couleur peut étre réglée de 3000K a 5600K. Tournez le bouton du variateur CCT
dans le sens des aiguilles d'une montre pour augmenter la température de couleur et dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre pour la diminuer. Chaque étape modifie la température de couleur
de 100 K.

1. Variateur CCT

2. Interrupteur d'alimentation et bouton de réglage de la luminosité
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3. Liste des pieces

Description de

N° .
I'appareil
1. Partie A du stand
2. Partie B du stand
3 Serrage/Desserrage de
’ la vis
4. Partie C du stand
5. Partie D du stand
6. Base du dispositif
- Vis de blocage de la
' lampe
8. Lampe
Interrupteur / variateur
0. / interrupteur

d'alimentation CCT




Questo manuale di istruzioni & stato tradotto con la traduzione automatica. Ci sforziamo
A costantemente di fornire una traduzione accurata. Tuttavia, nessuna traduzione automatica
¢ perfetta, né intende sostituire la traduzione umana. ILmanuale diistruzioni ufficiale & nella
versione inglese. Eventuali discrepanze o differenze create dalla traduzione non sono
vincolanti e non hanno alcun effetto legale ai fini della conformita o dell'esecuzione. In caso
di domande relative all'accuratezza delle informazioni contenute nel manuale di istruzioni,

consultare la versione inglese dei contenuti, in quanto questa € la versione ufficiale.

Dati tecnici

Descrizione del parametro

Valore del parametro

Nome del prodotto

Lampada cosmetica per trattamento

Modello PHY-TCS-02 PHY-TCS-03
Tensione di ingresso 230V

Alimentazione del dispositivo 40W

Luce 3600

Numero di LED 320

Tutta la vita 50000 ore

Dimensioni (LxWxH)

Dimensioni: 75x33x12cm

Lunghezza del braccio

55 centimetri

Diametro della lampada

680 millimetri

Dimensioni del supporto

Dimensioni: 38 x 22 x 0,6 cm

Informazioni sulla sicurezza

Si prega di leggere attentamente il manuale e di seguire le istruzioni di installazione prima dell'uso.
Assicurarsi che l'illuminazione sia montata saldamente sulla staffa. Utilizzare I'illuminazione solo
entro l'intervallo di tensione specificato. Non tirare il cavo per spegnere I'apparecchio ed evitare di
toccare la spina con le mani bagnate. Conservare la luce ad anello in un luogo asciutto e ben
ventilato. Quando non é in uso, scollegare I'alimentazione per evitare cortocircuiti.



1. Istruzioni di montaggio

Fissare la parte A alla lampada

@ Tirare il cavo di alimentazione attraverso |'apertura destra della Parte A.
@ Ruotare la vite sulla Parte A per fissarla alla lampada.

Collegare la base, il supporto parte D e il supporto parte C

@ Ruotare la parte D del supporto per collegarla alla base.

@ Infilare il cavo CC attraverso il foro nella parte inferiore della base ed estrarlo attraverso la parte
D del supporto.

@ Inserire il cavo CC nel foro della parte C del supporto ed estrarlo dalla parte superiore.

@ Ruotare la parte C del supporto per collegarla alla parte D del supporto
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Collegare il cavo di alimentazione e il cavo CC

@ Collegare il cavo di alimentazione alla porta del cavo CC e ruotarlo per fissare la connessione.
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Collegare il supporto e la lampada

@ Allentare la vite e rimuovere la parte B del supporto dalla parte C.
@ Fissare la parte B del supporto alla parte A ruotandola, quindi stringere la vite per fissare il
collegamento.

- >
>
2
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Nota: per un utilizzo sicuro, assicurarsi che la lampada e la base siano allineate nella stessa
direzione.



2. Utilizzo del dispositivo

Istruzioni di regolazione

Regolazione della potenza:

Per accendere I'apparecchio, ruotare l'interruttore di accensione e la manopola di regolazione della
luminosita. La luminosita puo essere regolata in modo incrementale dall'1% al 100%. Ruotare la
manopola in senso orario per aumentare la luminosita e in senso antiorario per diminuirla. Ogni
passaggio regola la luminosita dell'1%.

Adeguamento CCT:

La temperatura del colore puo essere regolata da 3000K a 5600K. Ruotare la manopola del dimmer
CCT in senso orario per aumentare la temperatura del colore e in senso antiorario per diminuirla.
Ogni passaggio modifica la temperatura del colore di 100K.

1.Dimmer CCT

2. Interruttore di alimentazione e manopola di regolazione della luminosita



3. Elenco delle parti

Descrizione del

N. . ..
dispositivo
1. Supporto Parte A
2. Supporto Parte B
3 Serraggio/Allentamento
' Vite
4. Supporto Parte C
5. Supporto Parte D
6. Base del dispositivo
-, Vite di bloccaggio della
' lampada
8. Lampada
Interruttore CCT /
0. dimmer / interruttore

di alimentazione
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Este manual de instrucciones ha sido traducido automaticamente. Nos esforzamos
A constantemente por ofrecer una traduccidén precisa. Sin embargo, ninguna traduccion
automatica es perfecta. Tampoco pretende sustituir a la traduccioén realizada por un ser
humano. El manual de instrucciones oficial es la versién inglesa. Cualquier discrepancia o
diferencia en la traduccién no es vinculante ni tiene ningun efecto legal a efectos de
cumplimiento o ejecucién. En caso de duda sobre la exactitud de la informacién incluida en
las instrucciones de uso, consulte la versidn inglesa de estos contenidos, ya que esta es la

version oficial.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Lampara de tratamiento cosmético
Modelo PHY-TCS-02 PHY-TCS-03
Tensién de entrada 230V
Alimentacién del equipo 40 W
Lumenes 3600
Cantidad LED 320
Vida 50000 horas
Dimensiones (LxAnxAl) 75x33x12cm
Longitud del brazo 55 centimetros
Diametro de la lampara 680 milimetros
Tamaio del stand 38x22x0,6cm

Informacion de seguridad

Lea atentamente el manual y siga las instrucciones de instalacion antes de usarlo. Asegurese de
que la iluminacién esté montada de forma segura en el soporte. Utilice la iluminacidon inicamente
dentro del rango de voltaje especificado. No tire del cable para apagar el aparato y evite tocar el
enchufe con las manos mojadas. Mantenga el anillo de luz en un drea seca y bien ventilada.
Cuando no esté en uso, desconecte la alimentacidn para evitar cortocircuitos.
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1. Instrucciones de montaje

Coloque la parte A en la lampara

@ Pase el cable de alimentacidn a través de la abertura derecha de la Parte A.
@ Gire el tornillo de la Parte A para fijarlo a la lampara.

Conecte la base, la pieza de soporte D y la pieza de soporte C

@ Gire la pieza D del soporte para conectarla a la base.

@ Pase el cable de CC a través del orificio en la parte inferior de la base y sdquelo a través de la
pieza D del soporte.

@ Introduzca el cable de CC en el orificio de la pieza C del soporte y saquelo desde la parte
superior.

@ Gire la parte C del soporte para conectarla con la parte D del soporte
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Conecte el cable de alimentacion y el cable de CC

@ Conecte el cable de alimentacién al puerto del cable de CCy girelo para asegurar la conexién.

o e
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Conecte el soporte y la lampara

@ Afloje el tornillo y retire la pieza B del soporte de la pieza C.
@ Conecte la Parte B del soporte a la Parte A girandola y luego apriete el tornillo para asegurar la
conexion.

A

Nota: Para un uso seguro, asegurese de que la ldmpara y la base estén alineadas en la misma
direccién.
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2. Uso del dispositivo

Instrucciones de ajuste

Ajuste de potencia:

Gire el interruptor de encendido y la perilla de ajuste de brillo para encender el dispositivo. El brillo
se puede ajustar de forma incremental del 1% al 100%. Gire la perilla en el sentido de las agujas del
reloj para aumentar el brillo y en el sentido contrario a las agujas del reloj para disminuirlo. Cada
paso ajusta el brillo en un 1%.

Ajuste del CCT:

La temperatura de color se puede ajustar de 3000K a 5600K. Gire la perilla del regulador CCT en el
sentido de las agujas del reloj para aumentar la temperatura del color y en el sentido contrario a las
agujas del reloj para disminuirla. Cada paso cambia la temperatura del color en 100K.

1. Regulador de intensidad CCT

2. Interruptor de encendido y perilla de ajuste de brillo.
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3. Lista de piezas

Descripcion del

Nr. . .
dispositivo
1. Soporte Parte A
2. Soporte parte B
3 Tornillo para apretar o
' aflojar
4. Soporte parte C
5. Soporte parte D
6. Base del aparato
-, Tornillo de bloqueo de
' la ldmpara
8. Ldmpara
Interruptor CCT /
regulador de
9. intensidad /

interruptor de
encendido
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torekszlink, hogy a forditasok a lehet6 legpontosabbak legyenek, azonban egyetlen gépi
forditas sem tokéletes, és nem is célja, hogy helyettesitse az emberi forditast. A hivatalos
hasznalati dtmutaté az angol nyelvl( valtozat. A forditdsban keletkezett eltérések vagy
kialonbségek nem kotelezd érvénylek, és nincs jogi hatasuk a megfelel6ség vagy a
végrehajtas szempontjabol. Ha barmilyen kérdés meril fel a haszndlati utmutatéban
szerepl6é informaciok pontossagaval kapcsolatban, kérjik, hivatkozzon ezen tartalmak

c Kérjuk, vegye figyelembe, hogy ez a hasznalati utmutatd gépi forditassal készult. Arra

angol nyelv(i valtozatara, amely a hivatalos valtozat.

Miuszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Kezelés Kozmetikai lampa
Modell PHY-TCS-02 PHY-TCS-03
Bemeneti fesziiltség 230V
Késziilék aramellatasa 40W
Lumen 3600
LED-ek mennyisége 320
Elethosszig tarté 50000 h
Méretek (LxWxH) 75x33x12cm
Kar hossza 55cm
Lampa atmérdje 680 mm
Allvany mérete 38x22x0,6cm

Biztonsagi informacidk

Kérjuk, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a kézikényvet, és kdvesse a telepitési utasitasokat.

Py

GyG6z6djon meg réla, hogy a vilagitas biztonsagosan fel van szerelve a konzolra. A vilagitast csak a
megadott fesziiltségtartomanyban hasznalja. Ne huzza ki a kabelt a tapellatas kikapcsolasahoz, és

Py

ne érintse nedves kézzel a dugét. Tartsa a gyliriis lampat szaraz és jol szell6z6 helyen. Ha nem
hasznalja, a rovidzarlatok elkeriilése érdekében kapcsolja ki a késziiléket.
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1. Osszeszerelési utmutatd

Csatlakoztassa az A részt a lampahoz

@ Hulzza at a tdpkabelt az A rész jobb oldali nyilasan.
@ Forgassa el az A rész csavarjat, hogy rogzitse a lampahoz.

Csatlakoztassa az alapot, a D allvanyrészt és a C allvanyrészt.

@ Forgassa el a D allvanyrészt, hogy csatlakoztassa az alaphoz.

@ Flizze at az egyendramu kabelt az alap aljan 1évé lyukon, és hizza ki a D allvanyrészen keresztdil.
@ Vezesse be az egyenaramu kabelt a C allvanyrész lyukaba, és huzza ki felilrdl.

@ Forgassa el a C allvanyrészt, hogy csatlakoztassa a D allvanyrészhez.
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Csatlakoztassa a tapkabelt és az egyenaramu kabelt

@ Csatlakoztassa a tapkabelt az egyendramu kabelcsatlakozéhoz, és forgassa el a csatlakozas
rogzitéséhez.

——
>

Az allvany és a lampa csatlakoztatasa

@ Lazitsa meg a csavart, és vegye le a B allvanyrészt a C részr6l.

@ Forgatassal rogzitse a B allvanyrészt az A részhez, majd hlzza meg a csavart a csatlakozas
rogzitéséhez.

>
4(;‘“
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Megjegyzés: A biztonsagos hasznalat érdekében ligyeljen arra, hogy a ldmpa és a lampabazis
azonos irdanyba legyen igazitva.
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2. A késziilék hasznalata

Beallitasi utasitasok

Teljesitménybedllitas:

Forgassa el a haldzati kapcsolét és a fényer6-beallitd gombot a bekapcsolashoz. A fényeré
fokozatmentesen allithaté 1%-tdl 100%-ig. A fényer6 noveléséhez forgassa a gombot az éramutatd
jarasaval megegyezl iranyba, csokkentéséhez pedig az dramutato jarasaval ellentétesen. Minden
|épés 1%-kal modositja a fényerd6t.

CCT beadllitas:

A szinh6mérséklet 3000K és 5600K kozott allithatd. A szinhémérséklet néveléséhez forgassa a CCT
dimmer gombot az dramutatd jarasdval megegyez6 irdnyba, csokkentéséhez pedig az éramutaté
jarasaval ellentétesen. Minden egyes |épés 100K-val valtoztatja a szinhémérsékletet.

1.CCT fényerGszabalyzd

2.Power kapcsold és fényerS-beallité gomb
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3. Alkatrészlista

Nr A késziilék leirasa

1. Allvany A. rész

2. Allvany B rész

3 Meghuzas/lazitas
csavar

4. Allvany C rész

5. Allvany D. rész

6. Berendezés alapja

7. Ldmpa rogzit6 csavar

8. Ldmpa

5. CCT kapcsold / dimmer

/ haldzati kapcsold
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Bemaerk at denne brugervejledning er maskinoversat. Skgnt der er blevet gjort en stor
arbejdsindsats for at fa oversaettelserne sa praecise som muligt, er ingen
maskineoverseettelser perfekte, og er heller ikke ment som erstatning for en menneskelig
oversaettelse. Den officielle brugervejledning er den engelske version. Vi haefter ikke juridisk
for misforstaelser som faglge af maskinelle fejloverseettelser Safremt der opstar tvivl om
meningen, henviser vi til den engelske brugsanvisning da dette er den officielle version.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parameterveerdi
Produktnavn Behandling Kosmetisk lampe
Model PHY-TCS-02 PHY-TCS-03
Indgangsspaending 230V
Strgmforsyning til apparatet 40W
Lumen 3600
Antal LED 320
Livstid 50000 h
Dimensioner (LxBxH) 75x33x12cm
Leengde pa arm 55cm
Lampens diameter 680 mm
Standens stgrrelse 38x22x0,6cm

Oplysninger om sikkerhed

Laes venligst manualen omhyggeligt og fglg installationsvejledningen for brug. Sgrg for, at
belysningen er forsvarligt monteret pa beslaget. Brug kun belysningen inden for det angivne
spaendingsomrade. Traek ikke kablet ud for at slukke for stremmen, og undga at rgre ved stikket
med vade hander. Opbevar ringlyset pa et tort og godt ventileret sted. Afbryd stremmen, nar den

ikke er i brug, for at undga kortslutning.
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1. Samlevejledning

Szet del A pa lampen

@ Traek strgmkablet gennem den hgjre dbning i del A.
@ Drej skruen pa del A for at fastggre den til lampen.

Forbind basen, stativets del D og stativets del C

@ Drej stativdel D for at forbinde den med basen.

@ For jeevnstrgmskablet gennem hullet i bunden af basen, og traek det ud gennem stativdel D.
@ F@r jeevnstrgmskablet ind i hullet i stativdel C, og traek det ud fra toppen.

@ Drej stativdel C for at forbinde den med stativdel D.
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Tilslut stromkablet og jevnstrgmskablet

@ Slut strgmkablet til DC-kabelporten, og drej det for at sikre forbindelsen.

o e
\
> J

Tilslut stativ og lampe

@ Lgsn skruen, og fjern stativdel B fra del C.
@ Seet stativdel B pa del A ved at dreje den, og stram derefter skruen for at sikre forbindelsen.

P4
——
</
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Bemaerk: For sikker brug skal du sgrge for, at lampen og soklen er rettet ind i samme retning.
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2. Brug af enheden

Instruktioner til justering

Strgmjustering:

Drej pa afbryderen og knappen til justering af lysstyrken for at taende for stremmen. Lysstyrken kan
justeres trinvist fra 1 % til 100 %. Drej knappen med uret for at gge lysstyrken og mod uret for at
mindske den. Hvert trin justerer lysstyrken med 1%.

CCT-justering:

Farvetemperaturen kan justeres fra 3000K til 5600K. Drej CCT-deemperknappen med uret for at gge
farvetemperaturen og mod uret for at seenke den. Hvert trin andrer farvetemperaturen med 100 K.

BOOOs

1.CCT-deemper

2. afbryder og knap til justering af lysstyrke
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3. Reservedelsliste

Beskrivelse af

Nr. apparatet
1. Stand del A
2. Stativ del B
3. Tilspeending/lgsning af
skrue
4. Stativ del C
5. Stativ del D
6. Produktets bund
7. Lampens laseskrue
8. Lampe
CCT-kontakt /
9. lysdeemper /

stremafbryder
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Tama kayttoopas on kaannetty konekaantdjan avulla. Olemme pyrkineet tarjoamaan
mahdollisimman tarkan kdannoksen. Automaattisten kddnndsten laatu ei kuitenkaan ole
taydellinen, eikd sen ole tarkoitus korvata ihmisten tekemia kaannoksia. Virallinen
kayttbopas on englanninkielinen versio. Kaannoksessd mahdollisesti esiintyvat
ristiriitaisuudet tai erot viralliseen versioon eivat ole sitovia, eika niilla ole oikeudellista
vaikutusta ohjeiden noudattamisen tai taytantéonpanon osalta. Jos jokin kayttdohjeen
sisaltamien tietojen tarkkuuteen liittyva seikka askarruttaa sinua, kdanny kayttéohjeiden
virallisen englanninkielisen version puoleen.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Hoitokosmeettinen lamppu
Malli PHY-TCS-02 PHY-TCS-03
Tulojénnite 230V
Teho 40 W
Lumen 3600
LEDien lukumaara 320
Elinikdinen 50000 h
Mitat (PxLxK) 75x33x12cm
Kasivarren pituus 55cm
Lampun halkaisija 680 mm
Jalustan koko 38x22x0,6cm

Turvallisuustiedot

Lue kdyttoohje huolellisesti ja noudata asennusohjeita ennen kayttdoa. Varmista, etta valaistus on
kiinnitetty tukevasti telineeseen. Kiyti valaistusta vain maaritetylla jinnitealueella. Al3 katkaise
virtaa vetamalla johtoa irti dlaka kosketa pistoketta marin kasin. Sailyta rengasvalo kuivassa ja
hyvin ilmastoidussa tilassa. Kun et kayta, irrota virta oikosulkujen valttamiseksi.
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1. Kokoamisohjeet

Kiinnita osa A lamppuun

@ Veda virtajohto osan A oikeanpuoleisen aukon lapi.
@ Kiinnita se lamppuun kiertamalld osan A ruuvia.

Liita jalusta, jalustan osa D ja jalustan osa C

@ Kierrd jalustaosaa D liittadksesi sen alustaan.

@ Pujota tasavirtakaapeli alustan pohjassa olevan reidn lapi ja veda se ulos jalustan osan D lapi.
@ Syo6ta tasavirtakaapeli jalustan osan C reikaan ja veda se ulos ylhaalta.

@ Kierra jalustaosaa C yhdistaaksesi se jalustan osaan D

\?__ 36V/1.5A adapter
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Liita virtajohto ja tasavirtakaapeli

@ Liita virtajohto DC-kaapelin porttiin ja kiinnita liitanta kiertamalla sita.

o e
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Liita jalusta ja lamppu

@ Loysaa ruuvia ja irrota jalustan osa B osasta C.
(2 Kiinnita jalustan osa B osaan A kiertamalla sité ja kirista sitten ruuvi liitoksen kiinnittamiseksi.

AT

Huomautus: Varmista turvallisen kdyton varmistamiseksi, ettd lamppu ja jalusta on kohdistettu
samaan suuntaan.
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2. Laitteen kayttaminen

Saatoohjeet

Tehon s&ato:

Kaanna virtakytkinta ja kirkkauden saatonuppia kytkeaksesi virran paalle. Kirkkautta voidaan saataa
asteittain valillda 1 % - 100 %. Kierrd nuppia myotapdivaan lisatdksesi kirkkautta ja vastapaivaan
vahentddksesi sitd. Jokainen vaihe saataa kirkkautta 1 %.

CCT-saato:

Varilampotilaa voidaan saataa valilla 3000K - 5600K. Kddnna CCT-himmennin nuppia myotapaivaan
lisataksesi varilampotilaa ja vastapadivaan vahentadksesi sitd. Jokainen vaihe muuttaa varilampotilaa
100 K.

B0

1. CCT-himmennin

2 .Virtakytkin ja kirkkauden saatonuppi
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3. Osaluettelo

Jarj. nro [Kuvaus

1. Jalusta osa A

2. Jalusta osa B

3. Kiristys/Loysadysruuvi

4. Jalusta osa C

5. Jalusta osa D

6. Alusta

7. Lampun lukitusruuvi

8. Lamppu
CCT-kytkin /

0. himmennin /

virtakytkin
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Deze gebruikershandleiding is voor uw gemak vertaald met behulp van automatische
A vertaling. Er is redelijk wat inspanning geleverd voor het zo nauwkeurig verstrekken van een
accurate vertaling; alleen is geen enkele geautomatiseerde vertaling perfect en het is ook
niet de bedoeling dat zij menselijke vertalers gaan vervangen. De officiéle
gebruikershandleiding is de Engelse versie. Discrepanties of verschillen in de vertaling zijn
niet bindend en hebben geen rechtsgevolgen voor naleving of handhaving. Bij vragen over de
juistheid van de informatie in de gebruikershandleiding wordt verwezen naar de Engelse

versie van die inhoud, die de officiéle versie is.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Behandeling Cosmetische Lamp
Model PHY-TCS-02 PHY-TCS-03
Ingangsspanning 230V
Effekt 40 Watt
Lumen 3600
Aantal LED's 320
Levensduur 50000 uur
Afmetingen (LxBxH) 75x33x12cm
Armlengte 55cm
Lampdiameter 680mm
Standmaat 38x22x0,6 cm

Veiligheidsinformatie

Lees de handleiding zorgvuldig door en volg de installatie-instructies voordat u het product
gebruikt. Zorg ervoor dat de verlichting stevig op de beugel is bevestigd. Gebruik de verlichting
alleen binnen het aangegeven spanningsbereik. Trek niet aan de kabel om de stroom uit te
schakelen en raak de stekker niet aan met natte handen. Bewaar de ringlamp op een droge en
goed geventileerde plaats. Wanneer u het apparaat niet gebruikt, dient u de stroom uit te

schakelen om kortsluiting te voorkomen.
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1. Montage-instructies

Bevestig onderdeel A aan de lamp

@ Trek de stroomkabel door de rechteropening van onderdeel A.
@ Draai de schroef op onderdeel A om deze aan de lamp vast te zetten.

Verbind de basis, standaarddeel D en standaarddeel C

@ Draai standaardonderdeel D om het aan de basis te bevestigen.

@ Leid de DC-kabel door het gat aan de onderkant van de basis en trek deze door
standaardonderdeel D naar buiten.

@ Voer de DC-kabel door het gat van standaardonderdeel C en trek deze er via de bovenkant uit.
@ Draai standaardonderdeel C om het te verbinden met standaardonderdeel D

\“‘i:mx_ 36V/1.5A adapter
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Sluit de stroomkabel en de DC-kabel aan

@ Sluit de stroomkabel aan op de DC-kabelpoort en draai deze om de verbinding vast te zetten.

o e
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Sluit de standaard en de lamp aan

@ Draai de schroef los en verwijder standaardonderdeel B van onderdeel C.
@ Bevestig standaarddeel B aan deel A door het te draaien en draai vervolgens de schroef vast om
de verbinding vast te zetten.

Aq—i

Let op: voor veilig gebruik dient u ervoor te zorgen dat de lamp en de voet in dezelfde richting
staan.
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2. Het apparaat gebruiken

Aanpassingsinstructies

Vermogensaanpassing:

Draai aan de aan/uit-schakelaar en de helderheidsregelaar om het apparaat in te schakelen. De
helderheid kan stapsgewijs worden aangepast van 1% tot 100%. Draai de knop met de klok mee om
de helderheid te verhogen en tegen de klok in om de helderheid te verlagen. Elke stap past de
helderheid met 1% aan.

CCT-aanpassing:

De kleurtemperatuur kan worden ingesteld van 3000K tot 5600K. Draai de CCT-dimmerknop met de
klok mee om de kleurtemperatuur te verhogen en tegen de klok in om deze te verlagen. Elke stap
verandert de kleurtemperatuur met 100K.

1.CCT-dimmer

2. Aan/uit-schakelaar en helderheidsregelaar



NL

3. Onderdelenlijst

Nee. Beschrijving

1. Standdeel A

2. Standdeel B

5 Schroef
vastdraaien/losdraaien

4. Standdeel C

5. Standdeel D

6. Basis

7. Lamp borgschroef

8. Lamp
CCT-schakelaar /

9. dimmer /

netschakelaar
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Det er gjort rimelige
A anstrengelser for & gi en ngyaktig oversettelse, men ingen automatisk oversettelse er
perfekt, og det er heller ikke meningen at den skal erstatte menneskelige oversettere. Den
offisielle bruksanvisningen er den engelske versjonen. Eventuelle uoverensstemmelser eller
forskjeller i oversettelsen er ikke bindende og har ingen juridisk virkning med hensyn til
overholdelse eller handhevelse. Hvis det oppstar spgrsmal knyttet til ngyaktigheten av
informasjonen i brukerhandboken, henvises det til den engelske versjonen av innholdet,

som er den offisielle versjonen.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Behandling Kosmetisk Lampe
Modell PHY-TCS-02 PHY-TCS-03
Inngangsspenning 230V
Maksimal 40W
Lumen 3600
Antall lysdioder 320
Levetid 50 000 timer
Dimensjoner (LxBxH) 75x33x12cm
Armlengde 55cm
Lampens diameter 680 mm
Stativstgrrelse 38x22x0,6cm

Sikkerhetsinformasjon

Vennligst les bruksanvisningen ngye og fglg installasjonsinstruksjonene fgr bruk. Sgrg for at
belysningen er sikkert montert pa braketten. Bruk kun belysningen innenfor spesifisert
spenningsomrade. Ikke trekk ut kabelen for 3 sla av stremmen, og unnga a bergre stgpselet med
vate hender. Oppbevar ringlyset pa et tort og godt ventilert omrade. Nar den ikke er i bruk, koble

fra stremmen for a forhindre kortslutning.
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1. Monteringsinstruksjoner

Fest del A til lampen

@ Trekk strémkabelen gjennom den hgyre apningen i del A.
@ Drei skruen pa del A for a feste den til lampen.

Koble til basen, stativ del D og stativ del C

@ Roter stativ del D for a koble den til basen.

@ Tre DC-kabelen gjennom hullet i bunnen av basen og trekk den ut gjennom stativ del D.
@ F@r DC-kabelen inn i hullet pa stativ del C og trekk den ut fra toppen.

@ Roter stativ del C for a koble den til stativ del D
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Koble til stromkabelen og likestremskabelen

@ Koble strgmkabelen til DC-kabelporten og roter den for & sikre tilkoblingen.

o e
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Koble til stativet og lampen

@ Lgsne skruen og fjern stativ del B fra del C.
@ Fest stativ del B til del A ved a rotere den, og stram deretter skruen for a feste tilkoblingen.

AT
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Merk: For sikker bruk, sgérg for at lampen og sokkelen er justert i samme retning.
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2. Bruke enheten

Justeringsinstruksjoner

Strgmjustering:

Drei strgmbryteren og lysstyrkejusteringsknappen for a sla pa strgmmen. Lysstyrken kan justeres
trinnvis fra 1 % til 100 %. Drei knappen med klokken for & gke lysstyrken og mot klokken for a
redusere den. Hvert trinn justerer lysstyrken med 1 %.

CCT-justering:

Fargetemperaturen kan justeres fra 3000K til 5600K. Drei CCT-dimmerknappen med klokken for a gke

fargetemperaturen og mot klokken for a redusere den. Hvert trinn endrer fargetemperaturen med
100K.

B0

1. CCT dimmer

2. Strembryter og justeringsknapp for lysstyrke
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3. Deleliste

Nr. Beskrivelse

1. Stativ del A

2. Stativ del B

3. Stram/lgsne skrue

4. Stativ del C

5. Stativ del D

6. Ramme

7. Lampelaseskrue

8. Lampe

0. CCT-bryter / dimmer /

strgmbryter
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Rimliga anstrangningar har gjorts for att tillhandahalla en korrekt overséattning, men ingen
automatiserad oOversattning ar perfekt och ar inte heller avsedd att ersadtta manskliga
oversattare. Den officiella bruksanvisningen ar den engelska versionen. Eventuella
awvikelser eller skillnader som kan ha uppstatt i 6versattningen ar inte bindande och har
ingen rattslig verkan for efterlevnads- eller verkstallighetsandamal. Om det uppstar fragor
om huruvida informationen i anvandarhandboken ar korrekt, hanvisar vi till den engelska

c For din bekvamlighet har denna bruksanvisning 6versatts med hjalp av maskindversattning.

versionen av innehallet, som ar den officiella versionen.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Behandling Kosmetisk lampa
Modell PHY-TCS-02 PHY-TCS-03
Ingangsspanning 230V
Effekt 40W
Lumen 3600
Antal lysdioder 320
Livstid 50000 h
Matt (LxBxH) 75x33x12cm
Armlangd 55cm
Lampans diameter 680 mm
Stativstorlek 38x22x0,6cm

Sdkerhetsinformation

Las bruksanvisningen noggrant och folj installationsanvisningarna fére anvandning. Se till att
belysningen &r sikert monterad pa fastet. Anvind endast belysningen inom det specificerade
spanningsomradet. Dra inte ut kabeln for att stinga av strommen och undvik att réra kontakten
med vata hidnder. Forvara ringlampan pa ett torrt och vilventilerat utrymme. Nar den inte
anvands, koppla bort strémmen for att forhindra kortslutning.
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1. Monteringsanvisningar

Fast del A pa lampan

@ Dra stromkabeln genom den hégra 6ppningen pa del A.
@ Vrid skruven pa del A for att fasta den vid lampan.

Anslut basen, stativ del D och stativ del C

@ Vrid stativ del D for att ansluta den till basen.

@ Tra likstromskabeln genom halet i botten av basen och dra ut den genom stativ del D.
@ Mata in likstrémskabeln i halet pa stativ del C och dra ut den fran toppen.

@ Vrid stativ del C for att ansluta den till stativ del D
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Anslut stromkabeln och likstromskabeln

@ Anslut stromkabeln till DC-kabelporten och vrid den for att sdkra anslutningen.

:j—ﬂ‘:#—‘“

Anslut stativet och lampan

@ Lossa skruven och ta bort stativ del B fran del C.
@ Fast stativ del B pa del A genom att rotera den, dra sedan at skruven for att sdkra anslutningen.

AKF
i
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Obs: For sdaker anvandning, se till att lampan och sockeln ar inriktade i samma riktning.
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2. Anvanda enheten

Justeringsinstruktioner

Strémjustering:

Vrid pa strombrytaren och justeringsratten for ljusstyrka for att sla pa strommen. Ljusstyrkan kan
justeras stegvis fran 1 % till 100 %. Vrid ratten medurs for att 6ka ljusstyrkan och moturs for att
minska den. Varje steg justerar ljusstyrkan med 1 %.

CCT-justering:

Fargtemperaturen kan justeras fran 3000K till 5600K. Vrid CCT-dimmerknappen medurs for att 6ka
fargtemperaturen och moturs for att minska den. Varje steg dndrar fargtemperaturen med 100K.

BOOOs

1.CCT dimmer

2. Strombrytare och justeringsratt for ljusstyrka
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3. Reservdelslista

Nr. Beskrivning

1. Stall del A

2. Stall del B

N Atdragnings-
/lossningsskruv

4. Stativ del C

5. Stall del D

6. Bas

7. Lamplasskruv

8. Lampa

5. CCT-brytare / dimmer /

strombrytare
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automatica. Foram feitos esforgos razodveis para fornecer uma tradugao exata; no entanto,
nenhuma tradugdo automatica é perfeita nem se destina a substituir os tradutores
humanos. O Manual do Utilizador oficial é a versdo em inglés. Quaisquer discrepancias ou
diferengas criadas na tradugéo nao sao vinculativas e nao tém qualquer efeito juridico para
efeitos de cumprimento ou execugao. Se surgirem questdes relacionadas com a exatidao
das informagdes contidas no Manual do Utilizador, consulte a versédo inglesa desses

c Este Manual do Utilizador foi traduzido para sua conveniéncia através de tradugédo

conteudos, que é a versao oficial.

Dados técnicos

Descri¢cdao do parametro

Valor do parametro

Nome do produto

Tratamento Ldmpada Cosmética

Modelo FISICA-TCS-02 FISICA-TCS-03
Tensdo de entrada 230V

Poténcia 40 W

Ldmen 3600

Numero de LEDs 320

Vida 50000 horas

Dimensdes (CxLxA)

75x33x12cm

Comprimento do brago 55cm
Diametro da lampada 680 milimetros
Tamanho do suporte 38x22x0,6cm

Informagoes de seguranga

Leia 0 manual com atencao e siga as instrucdes de instalagdo antes de usar. Certifique-se de que a
iluminagao esteja firmemente montada no suporte. Utilize a iluminagdao somente dentro da faixa
de voltagem especificada. Nao puxe o cabo para desligar a energia e evite tocar no plugue com as
maos molhadas. Mantenha o anel de luz em um local seco e bem ventilado. Quando nao estiver
em uso, desconecte a energia para evitar curto-circuitos.
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1. Instru¢coes de montagem

Fixe a Parte A na Lampada

@ Puxe o cabo de alimentacdo pela abertura direita da Parte A.
@ Gire o parafuso na Parte A para prendé-lo a lampada.

Conecte a base, a parte do suporte D e a parte do suporte C

@ Gire a parte D do suporte para conecta-la a base.

@ Passe o cabo DC pelo orificio na parte inferior da base e puxe-o para fora através da Parte D do
suporte.

@ Insira o cabo DC no orificio da Parte C do suporte e puxe-o para fora da parte superior.

@ Gire a parte C do suporte para conecta-la a parte D do suporte
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Conecte o cabo de alimenta¢ao e o cabo DC

@ Conecte o cabo de alimentacdo a porta do cabo CC e gire-o para fixar a conexao.

o e
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Conecte o suporte e a lampada

@ Solte o parafuso e remova a parte B do suporte da parte C.
@ Fixe a Parte B do suporte a Parte A girando-a e, em seguida, aperte o parafuso para fixar a
conexao.

A

Observagao: para uso seguro, certifique-se de que a lampada e a base estejam alinhadas na
mesma diregao.
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2. Usando o dispositivo

Instrugdes de ajuste

Ajuste de poténcia:

Gire o bot3o liga/desliga e o botdo de ajuste de brilho para ligar a energia. O brilho pode ser ajustado
incrementalmente de 1% a 100%. Gire o botdo no sentido horario para aumentar o brilho e no
sentido anti-horario para diminui-lo. Cada etapa ajusta o brilho em 1%.

Ajuste CCT:

A temperatura da cor pode ser ajustada de 3000K a 5600K. Gire o botdo do dimmer CCT no sentido
horario para aumentar a temperatura da cor e no sentido anti-horario para diminui-la. Cada etapa
altera a temperatura da cor em 100 K.

B0

1. Dimmer CCT

2. Botdo de energia e ajuste de brilho
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3. Lista de pegas

Nao. Descrigao

1. Parte A do suporte

2. Parte B do suporte

5 Parafuso de
aperto/afrouxamento

4. Suporte Parte C

5. Parte D do suporte

6. Base

. Parafuso de fixacdo da
lampada

8. Lampada
Interruptor CCT /

0. dimmer / interruptor

de energia
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primeranud snahu o poskytnutie presného prekladu, avSak ziadny automaticky preklad nie je
dokonaly a nema nahradit (udskych prekladatelov. Oficidlna pouzivatelska priru¢ka je v
anglickom jazyku. Akékolvek nezrovnalosti alebo rozdiely, ku ktorym doslo v procese
prekladu, nie su zavazné a nemaju ziadny pravny ucinok na ucely dodrZiavania alebo
presadzovania predpisov. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti informacii
obsiahnutych v pouzivatelskej prirucke, pozrite si jej anglicku verziu, ktora predstavuje

c Tato pouzivatelska priru¢ka bola prelozena pomocou strojového prekladu. Vynalozili sme

oficialnu verziu.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Osetrujuca kozmeticka lampa
Model PHY-TCS-02 PHY-TCS-03
Vstupné napétie 230V
Sila 40W
Lumen 3600
Pocet LED diéd 320
Cely Zivot 50000 h
Rozmery (DxSxV) Rozmery 75 x33 x 12 cm
Dizka ramena 55cm
Priemer lampy 680 mm
Velkost stojana 38x22x0,6 cm

Bezpecnostné informacie

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod a postupujte podla pokynov na instalaciu. Uistite sa, Ze
je osvetlenie bezpecne namontované na drZiaku. Osvetlenie pouzivajte iba v ramci Specifikovaného
rozsahu napitia. Nevytahujte kdbel, aby ste vypli napajanie, a nedotykajte sa zastréky mokrymi
rukami. Uchovavajte kruhové svetlo na suchom a dobre vetranom mieste. Ked' sa nepouziva,
odpojte napajanie, aby ste predisli skratom.
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1. Montazny navod

Pripojte ¢ast A k lampe

@ Vytiahnite napajaci kabel cez pravy otvor Casti A.
@ Otacanim skrutky na casti A ju pripevnite k lampe.

Pripojte zakladriu, podstavec ¢ast D a podstavec ¢ast C

@ Otocenim Casti D stojana ho pripojte k zakladni.

@ Prevlecte kabel DC cez otvor v spodnej Casti zadkladne a vytiahnite ho cez ¢ast D stojana.
@ Zasunte DC kabel do otvoru v Casti C stojana a vytiahnite ho zhora.

@ Otocte stojan Cast C, aby ste ho spojili s ¢astou stojana D

\?__ 36V/1.5A adapter
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Pripojte napajaci kabel a kabel DC

@ Pripojte napajaci kabel k portu DC kébla a otocte ho, aby ste zaistili pripojenie.

:j—ﬂ‘:#—‘“

Pripojte stojan a lampu

@ Uvolnite skrutku a vyberte ¢ast B stojana z ¢asti C.
@ Pripevnite ¢ast B k ¢asti A ota¢anim, potom utiahnite skrutku, aby ste zaistili spojenie.

AKF
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Poznamka: Pre bezpecné pouiZivanie sa uistite, Ze lampa a zakladiia s zarovnané v rovhakom
smere.
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2. Pouzivanie zariadenia

Pokyny na nastavenie

Nastavenie vykonu:

Otocenim vypinaca a gombika na nastavenie jasu zapnite napajanie. Jas je mozné nastavovat
postupne od 1 % do 100 %. Otacanim gombika v smere hodinovych ruciciek zvysite jas a proti smeru
hodinovych ruciciek ho znizite. Kazdy krok upravi jas o 1 %.

Uprava CCT:

Teplotu farieb je mozné nastavit od 3000K do 5600K. Otacanim gombika stmievaca CCT v smere
hodinovych ruciciek zvysite farebnu teplotu a proti smeru hodinovych ruciciek ju znizite. Kazdy krok
zmeni teplotu farby o 100 K.

B0

1.CCT stmievac

2. Vypinac a gombik na nastavenie jasu
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3. Zoznam dielov

Nie Popis

1. Stojan Cast A

2. Stojan Cast B

3 Utahovacia/uvolfiovacia
skrutka

4. Stojan éast C

5. Stojan ¢ast D

6. Zakladna

. Upevniovacia skrutka
lampy

8. Lampa

9. CCT spina¢ / stmievac /

vypinac
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ToBa pbKOBOACTBO 3a MNoTpebuTens e npeeBefeHo 3a Bawe yaob6CTBO C MoMmolyTa Ha
A MaLllMHeH nNpeBoa. [MonoXeHM ca pasdyMHU YCUINA 3a OCUTypsABaHE Ha TOYEH NPEBOL,; HUTO
eoVH aBTOMaTU4YeH npeBof obaye He e nepdekTeH, HATO e NnpegHasHayeH ga 3aMeHu
yoBeLLKM NpeBogayn. OduLmanHoOTo PbKOBOACTBO 3a NOTPEOUTENA € aHIIMNCKaTa BEpCUA.
BcuUKM HECHOTBETCTBUA UMK Pas3NIMKK, Cb3ganeHu B NpeBoaa, He ca 06BbpP3BaLLM U HAMAT
npaBHO AENCTBME 3a LEeNnTe Ha CbOTBETCTBMETO WAW npuaaraHeTo. AKO Bb3HWKHAT
BBMNPOCK, CBBbP3aHU C TOYHOCTTa Ha MHbOPMaUUATa, CbabpyKalla ce B pbKOBOACTBOTO 3a
notpebutensa, Mond, BWXTE aHrIMMckata BepcuMA Ha ToBa CbAbpXKaHMe, KOSATO €

oduumanHaTta BepcuA.

TexHuuecku gaHHU

OnucaHue Ha NapameTbpa

CToMHOCT Ha NapameTbpa

Mme Ha npoaykTa

Ko3ameTnyHa namna 3a neyeHue

Mogen PHY-TCS-02 PHY-TCS-03
BxogHo HanpexeHne 230V

MouwHocT 0w

NlymeH 3600

Bpoit ceeToanoam 320

LAN KUBOT 50000 y

Pasmepu (OxLLxB) 75x33x12cm

ObnXKuHa Ha pbKaTa 55 cm

OnameTtbp Ha namnaTta 680 mm

Pasmep Ha cToiMKaTa

38x22x0,6cm

MHdopmayua 3a 6esonacHocT

Mons, npoyeTeTe BHUMATE/NIHO PbKOBOACTBOTO M CleABaiiTe MHCTPYKLMMTE 338 MHCTAIMPaHe npeau
ynotpe6a. YeeperTe ce, Ue OCBET/IEHUETO € 34PaBO MOHTUPAHO BbpXYy cKobaTa. U3nonssaiite
OCBET/IGHMETO CaMo B NOCOUYEHUA AMana3oH Ha HanpeXkeHue. He gbpnaiTe Kabena, 3a ga
U3K/Il0uUUTE 3aXpPaHBaHeTo, U U3bAreainTe Aa AOKOCBaTe LLENCeNa C MOKPU pble. [lpbiKTe NpbCTeHa
Ha cyxo u gobpe npoBeTpueo mAcTo. KoraTto He ce M3nN0A3Ba, U3KIOUETE 3aXpaHBaHeTo, 3a Aa
nNpeaoTBPaTUTE KbCO CbeauHeHUe.
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1. UHCTPYKUUM 3a crnobasaHe

lNMpuKpeneTe 4acT A Kbm flamnara

@ M3abpnaiiTe 3axpaHBalLmaA Kaben npes gecHWa oTBOp Ha YacT A.
@ 3aBbpTeTe BUHTA Ha YacT A, 3a A4a A 3aKpenuTe Kbm namnara.

CeBbprKeTe ocHOBATa, YacT D Ha cTtoMKaTa u yact C Ha cToiKaTa

@ 3aBbpTeTe YacT D Ha cToMKaTa, 3a Aa A CBbpPXKeTe KbM OCHOBATa.

@ Mpekapaitte DC Kabena npes oTBOPA B A0/IHATA YacT Ha OCHOBATA U O U3AbpManTe npe3 yacT D
Ha CTOMKaTa.

@ Bkapawite DC kKabena B oTBOpa Ha YacT C Ha cToMKaTa M ro usgbpnaiTe oTrope.

@ 3aBbpTeTe YacT C Ha CTOMKaTa, 3a A4a A cBbprKeTe ¢ YacT D Ha cToMKaTa

\“‘i:mx_ 36V/1.5A adapter
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CebpiKeTe 3axpaHBawmua Kaben n DC Kabena

@ CBbpskeTe 3axpaHBalma Kaben kbm nopta 3a DC Kaben 1 ro 3aBbpTeTe, 33 Aa OCUTypuUTe
Bpb3KaTa.

o e
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CB'bp)KETe CTOMKaTa U 1amnara

(D Pasxnabete B1HTa 1 OTCTpaHeTe yacT B Ha cToitkaTa ot yacr C.
(2 NpukpeneTe YacT B Ha cTolKaTa KbM YacT A, KaTo A 3aBbPTUTE, C1ef, KOETO 3aTerHeTe BUHTA, 3a
[la 3aKpenwuTe Bpb3KaTta.

AT
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3abenexka: 3a 6esonacHa ynoTtpeba ce ysepeTe, 4e namnata M 0CHOBaTa ca NOAPaBHEHU B e4Ha U
CblLa NOCOKa.
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2. U3nonsBaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

MHCTPYKLuMM 32 HacTpoOMKa

PerynnpaHe Ha moLWHOCTTa:

3aBbpTeTE NPEBKAOYBATENA HA 3aXPAaHBAHETO M KOMYETO 3a Pery/inpaHe Ha APKOCTTa, 3a Aa
BK/IOYMNTE 3aXpaHBaHETO. APKOCTTa MOXKe Aa ce perynmpa nocteneHHo ot 1% o 100%. 3asbpTeTe
KOMYeTO NO MOCOKA Ha YaCOBHMKOBATa CTPE/Ka, 33 A3 YBE/IMUUTE APKOCTTA M 06paTHO Ha
YaCOBHWKOBATA CTPEJIKa, 3a Aa A HamaauTe. BcAka cTbnKka peryampa ApkoctTa ¢ 1%.

Kopekuma Ha CCT:

LiBeToBaTa TemnepaTtypa moxe ga ce peryampa ot 3000K go 5600K. 3aBbpTeTe KONYETO Ha gumepa
CCT no nocoKa Ha YacOBHWKOBaTa CTPE/IKa, 3a Aa YBeAUYnTe LiBETHATA TemnepaTypa, n obpaTHO Ha
YaCOBHWKOBATa CTPESIKa, 3a Aa A HamanuTe. BcAka cTbnKa NpomeHsA uBeToBaTa TemnepaTypa cbC
100K.

B0

= 3000 -

1.CCT gnmep

2. MpeBKAtoYBaTeN 3a 3aXpaHBaHe M KoMye 3a peryanpaHe Ha APKOCTTa



3. CNUCHbK Ha YyacTurte

He OnucaHue

1. Wang YacTt A

2. Crotika Yact b

3. BuHT 33
3aTaraHe/pasxnabsaHe

4. Crotika Yact C

5. Crotika Yact D

6. basa

7 3aK/10uBaLL, BUHT Ha
namnara

8. Slamna

0. CCT kntou / gumep /

K/1104 3a 3aXpaHBaHe
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avtopatn petadpacn. Exouv yivel elAoyeg mpoomdBeleg yla TNV Tapoxn akplpoug
petadppaong. Qotdco, KApia autopatomolnuévn petadpacn Oev eivat Té€Asla oute

c AUTO TO eyxelpidlo Xpnotn €xel petadpactel yla tn SLEUKOAUVON OAC XPNOLHOTIOWVTACG

TpoopideTal va avilkataothoel Toug avBpwTrivoug petadpacteg. To emionuo eyxelpidlo
xpnotn sivat n ayyAikn €kdoon. Tuxov acupdwviec n dladopéc Tou dnuloupyovvtal Ot
petadpaon dev eival SECPEVTIKEC KaL dEV EXOUV VOULKN LoXU Yl OKOTIOUC CUPHOpdwWONG N
emBoAng. Edv mpokUYouV £pWTNACELC OXETIKA HUE TNV akpifela tTwv TAnpodoplwy Tou
TeplExovtal oto Eyxelpidlo xpriong, avatpe€re otnv ayyAlknp €k30on autwv Twv
TIEPLEXOHUEVWV TTOU €lval n eTtionun €kdoon.

Texvika otowxeia

Nepypadn napapétpwv

TN napapérpou

‘Ovopa mpoidvTog AdQ o mepLoinong KAAAUVTIKWV

Movtého PHY-TCS-02 PHY-TCS-03
Taon ewoédou 230V

E€ouoia 40 W

Movada ¢wtlopou 3600

ApBuog LED 320

Awdpketa {wng 50000 h

Altaotaoelg (MxnxY) 75x33 x12 ek

Mnkocg Bpayiova 55 &k

ALQpETPOC AaumThpa 680 xAot

MéyeBog Baong 38x22x0,6 &K

MAnpodopiec AcdpaAerag

A0 BAOTE MPOOEKTLKA TO EYXELPLOLO KOl AKOAOUONOTE TIG 06NYLEG EYKATAGTOONG TIPLV OO T
xpron. BeBawwOeite 6Tl 0 PwTIONOG eival oTeEpEWIEVOG HE A0PAAELA OTO OTAPLYLAL.
XpNoLpomnotote 10 GWTLOHO HOVO EVTOG TOU KaOopLopévou eUpoug taong. Mnv tpafdte £€w to
KOAWSLO yLa va ATEVEPYOTIOLNOETE TNV Tpododooia Kat anodUyete va ayyilete to Lg pe
Bpeyuéva xépla. Atatnpnote to ring light og oteyvo kat kaAda aepl{opevo xwpo. Otav dsv
XPNOLHOTIOLELTOL, ATTOCUVSECTE TO PEUMA YLa VAL AltOPUYETE BPOUXUKUKAWOTAL.
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1. O6nyiec ouvapuoAdynong

Zuvdéote To HEPOG A oTn Adpuna

@ Tpapnéte 1o kaAwdlo Tpododoaiag and to e€ld dvolypa tou Mépoug A.
@ MeplotpéPte t Bida 0TO PHEPOC A yLa VOL T OTEPEWOCETE OTN AGUTA.

Zuvééote tn Baon, tn Baon otip&ng pépog D kat tn Baon otipéng pépog C

@ MeplotpéPte t Paon D yia va tn cuvdéoete otn Baon.

@ Mepaote to KaAwdlo DC péoa amod TNy orr oTo KATW HEPOC TNG BAaong kot TpaPréte to €€w amd
to e€aptnua Baong D.

@ Mepaote to kaAwdlo DC atny omr tou e€aptrpatog Baong C kal tpapréte To £€w amno tnv
Kopudn.

@ MeplotpePte to Stand Part C yia va to cuvbéoete e to Stand Part D

\"‘T__ 36V/1. 5A adapter
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Zuvééote to KaAwdo tpododooiag kot to KaAwdio DC

@ Yuvdéote 1o kaAwdLo Tpododoaiag atn BUpa kaAwdiou DC kal TEPLOTPEYTE TO YL VO
oaodalioste tn clVSeoN.

——
\
)
>
/

Tuvdéaote tn fAon Kat tn Aduna

@ Xahapwote t Bida kat adalpéate to e€aptnua Baong B and to e€aptnua l.
@ Ytepewote To e€dptnua Baong B oto e€dptnua A eploTpEPOVTAG TO Kal, 0T CUVEXELD, odifte
™ Bida yla va acdalioste tn cuvdeon.

AT )
ﬂ N

Inueiwon: Ma acpaln xpron, BepatwBOeite 6tL n Adumna Kot n Baon gival euOUVYPAUULOUEVA TPOG
v ida katevBuvon.
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2. Xprion TtNE CUOKEUNC

Obnyieg npoocappoyrig

PUBuLON oxvOC:

MepLoTpEYte TO SLAKOTITN AEITOUPYLAC KAL TO KOUUTIL pUBULONG PWTEVOTNTAC YL VO EVEPYOTIOLOETE
v tpododooia. H pwrtewvotnta punopet va pubuiotet otadlakd and 1% £wg 100%. MeplotpéPte TO
Kouuri defldotpoda yia va auvEAoete T PWTEVOTNTA KoL 0pLoTEPOOTPOdA YL VA TN UELWOETE.
KaBe Bripa mpooappolel tn pwrewvotnta Katd 1%.

PUBuLon CCT:

H Bepuokpaocia xpwpotog uropei va pubutotet and 3000K éwg 5600K. MeplotpéPte to Slakomtn
poootatn CCT deflootpoda yla va auvEfosTe T Beppokpaoia XpwHATOG KAl aploTEPOCTPOdhA yLa va
N Hewwoete. Kabe Bripa aAlalel tn Bepuokpacia xpwpatog kot 100K.

1.Dimmer CCT

2.AlakonTng tpododoaoiag kal Koupni puBULoNC PWTEWVOTNTAG
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3. Aiota e§aptnpatwy .

OoxL. Nepypadn
1. Mepimtepo Mépog A
2. Mepintepo Mépog B
3 Biba
cUodEng/xaAdpwong
4. Bdon Mépog I
5. Mepintepo Mépog A
6. Bdon
- Bida kAelbwpoatog
Aa T po
8. Auyvia
Awakorneng CCT /
0. dimmer / Stakomtng

Loxvog
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Ovaj korisnicki priru¢nik je preveden radi vase udobnosti koriStenjem strojnog prijevoda.
A UloZeni su razumni napori da se osigura to¢an prijevod; medutim, nijedan automatizirani
prijevod nije savr§en niti mu je namjera zamijeniti ljudske prevoditelje. Sluzbeni korisnic¢ki
priruénik je engleska verzija. Sve nedosljednosti ili razlike nastale u prijevodu nisu
obvezujuée i nemaju pravni u¢inak u svrhu uskladenosti ili provedbe. Ako se pojave bilo
kakva pitanja vezana uz to¢nost informacija sadrzanih u korisnickom priru¢niku, pogledajte

englesku verziju tih sadrzaja koja je sluzbena verzija.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Kozmeticka lampa za tretmane
Model PHY-TCS-02 PHY-TCS-03
Ulazni napon 230V
Vlast 40 W
Lumen 3600
Broj LED dioda 320
Zivotni vijek 50000 h
Dimenzije (DxSxV) 75x33x12cm
Duljina ruke 55cm
Promjer svjetiljke 680 mm
Veliéina stalka 38x22x0,6cm

Sigurnosne informacije

Pazljivo procitajte prirucnik i slijedite upute za instalaciju prije uporabe. Provjerite je li rasvjeta
sigurno postavljena na nosac. Koristite rasvjetu samo unutar navedenog raspona napona. Nemojte
izvladiti kabel kako biste iskljucili napajanje i izbjegavajte dodirivati utika¢ mokrim rukama. Drzite
prstenasto svjetlo na suhom i dobro prozracenom mjestu. Kada nije u upotrebi, iskljuite napajanje
kako biste sprijecili kratke spojeve.
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1. Upute za sastavljanje

Pricvrstite dio A na svjetiljku

@ Provucite kabel za napajanje kroz desni otvor dijela A.
@ Zakrenite vijak na dijelu A da ga pricvrstite na svjetiljku.

Spojite bazu, dio D postolja i dio C postolja

@ Okrenite dio D postolja kako biste ga spojili s bazom.

@ Provucite DC kabel kroz rupu na dnu baze i izvucite ga kroz dio D postolja.
@ Uvucite DC kabel u rupu dijela C postolja i izvucite ga s vrha.

@ Zakrenite dio C postolja da biste ga spojili s dijelom D postolja

\?__ 36V/1.5A adapter
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Spojite kabel napajanja i DC kabel

@ Spojite kabel za napajanje na prikljucak za DC kabel i zakrenite ga kako biste osigurali vezu.

o e
\
> J

Spojite postolje i svjetiljku

@ Otpustite vijak i uklonite dio B postolja s dijela C.
@ Pricvrstite dio B postolja na dio A okretanjem, zatim pritegnite vijak kako biste ucvrstili vezu.

AT
i i

Napomena: Za sigurnu upotrebu, provjerite jesu li lampa i postolje poravnati u istom smjeru.
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2. Koristenje uredaja

Upute za podesavanje

Podesavanje snage:

Okrenite prekida¢ napajanja i gumb za podeSavanje svjetline kako biste ukljucili napajanje. Svjetlina
se moze podesiti postupno od 1% do 100%. Okrenite gumb u smjeru kazaljke na satu za povecanje
svjetline i suprotno od kazaljke na satu za smanjenje. Svaki korak prilagodava svjetlinu za 1%.

CCT prilagodba:

Temperatura boje se moze podesiti od 3000K do 5600K. Zakrenite CCT regulator za prigusivanje u
smjeru kazaljke na satu da biste povecali temperaturu boje i suprotno od kazaljke na satu da biste je
smanjili. Svaki korak mijenja temperaturu boje za 100K.

B0

1.CCT dimer

2. Prekidac za napajanje i gumb za podesavanje svjetline
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3. Popis dijelova

Ne. Opis

1. Stalak dio A

2. Stalak dio B

3. Vijak za
zatezanje/otpustanje

4. Stalak Dio C

5. Stalak Dio D

6. Baza

. Vijak za zaklju¢avanje
svjetiljke

8. Svjetiljka

0. CCT prekida¢ / dimmer

/ prekida¢ napajanja




LT

dedamos pagrjstos pastangos siekiant pateikti tiksly vertima; ta¢iau joks automatinis
vertimas néra tobulas ir néra skirtas pakeisti zmoniy vertéjus. Oficialus vartotojo vadovas
yra angly kalba. Bet kokie vertime sukurti neatitikimai ar skirtumai néra jpareigojantys ir
neturi teisinés galios atitikties ar vykdymo tikslais. Jei kyla klausimy, susijusiy su vartotojo
vadove pateiktos informacijos tikslumu, Zr. to turinio versija angly kalba, kuri yra oficiali

c Sis vartotojo vadovas buvo iSverstas jlsy patogumui naudojant mas$ininj vertima. Buvo

versija.

Techniniai duomenys

Parametry aprasymas Parametry reikSmé
Produkto pavadinimas Gydomoji kosmetiné lempa
Modelis PHY-TCS-02 PHY-TCS-03
Jéjimo jtampa 230V
Galia 40 W
liumenas 3600
Sviesos diody skaicius 320
Visg gyvenima 50 000 val
Matmenys (IxPxH) 75x33x12cm
Rankenos ilgis 55cm
Lempos skersmuo 680 mm
Stovo dydis 38x22x0,6cm

Saugos informacija

PrieS naudodami atidZiai perskaitykite vadova ir vadovaukités montavimo instrukcijomis.
Isitikinkite, kad apsSvietimas tvirtai pritvirtintas prie laikiklio. Naudokite tik nurodyto jtampos
diapazono apsvietima. Netraukite laido, kad iSjungtuméte maitinima, ir nelieskite kiStuko
$lapiomis rankomis. Ziedinj Zibinta laikykite sausoje ir gerai védinamoje vietoje. Kai nenaudojate,
atjunkite maitinima, kad iSvengtuméte trumpojo jungimo.
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1. Surinkimo instrukcijos

Pritvirtinkite A dalj prie lempos

@ IStraukite maitinimo laidg per desine A dalies anga.
@ Pasukite A dalies varztg, kad pritvirtintuméte jj prie lempos.

Prijunkite pagrindg, stovo dalj D ir stovo dalj C

@ Pasukite stovo D dalj, kad prijungtuméte jj prie pagrindo.

@ Jkiskite nuolatinés sroveés kabelj per angg pagrindo apacioje ir iStraukite per stovo dalj D.
@ Jkiskite nuolatinés srovés kabelj j stovo C dalies angg ir iStraukite iS virSaus.

@ Pasukite stovo C dalj, kad sujungtumeéte jg su stovo dalimi D

\?__ 36V/1.5A adapter
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Prijunkite maitinimo kabelj ir nuolatinés sroveés kabelj

@ Prijunkite maitinimo kabelj prie nuolatinés srovés kabelio prievado ir pasukite jj, kad
pritvirtintumeéte jungtj.

——
>

Prijunkite stova ir lempa

@ Atsukite varztg ir nuimkite stovo B dalj nuo C dalies.
@ Sukdami pritvirtinkite stovo B dalj prie A dalies, tada priverzkite varzta, kad pritvirtintuméte

jungtj.

AT
ﬂ B

Pastaba: Kad galétumeéte saugiai naudoti, jsitikinkite, kad lempa ir pagrindas yra ta pacia kryptimi.
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2. Prietaiso naudojimas

Reguliavimo instrukcijos

Galios reguliavimas:

Norédami jjungti maitinima, pasukite maitinimo jungiklj ir rySkumo reguliavimo rankenéle. RySkumg
galima reguliuoti laipsniSkai nuo 1% iki 100%. Pasukite rankenéle pagal laikrodZio rodykle, kad
padidintuméte ryskuma, ir pries laikrodZio rodykle, kad sumazintuméte. Kiekvienas veiksmas
reguliuoja rySkuma 1%.

CCT koregavimas:

Spalvos temperatirg galima reguliuoti nuo 3000K iki 5600K. Pasukite CCT reguliatoriaus rankenéle
pagal laikrodzZio rodykle, kad padidintuméte spalvos temperatdrg, ir pries laikrodzio rodykle, kad
sumazintumeéte. Kiekvienas veiksmas pakeicia spalvos temperatiirg 100 K.

1.CCT reguliatorius

2. Maitinimo jungiklis ir rySkumo reguliavimo rankenélé
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3. Daliy sgrasas

Nr. Aprasymas

1. Stovo A dalis

2. Stovo B dalis

3 Priverzimo /
atlaisvinimo varztas

4. Stovo C dalis

5. Stovo D dalis

6. Bazé

. Lempos fiksavimo
varztas

8. Lempa
CCT jungiklis /

0. reguliatorius /

maitinimo jungiklis
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Acest manualde utilizare a fost tradus pentru confortul dumneavoastra, folosind traducerea

A automata. S-au facut eforturi rezonabile pentru a oferi o traducere corecta; cu toate
acestea, nicio traducere automata nu este perfecta si nici nu are scopul de a inlocui
traducatorii umani. Manualul de utilizare oficial este versiunea in limba engleza. Orice
discrepante sau diferente create in traducere nu sunt obligatorii si nu au niciun efect juridic
in scopuri de conformitate sau de aplicare. Daca apar intrebari legate de acuratetea
informatiilor continute in Manualul de utilizare, va rugam sa consultati versiunea in limba
engleza a acelor continuturi, care este versiunea oficiala.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Lampa cosmetica de tratament
Model PHY-TCS-02 PHY-TCS-03
Tensiune de intrare 230V
Putere 40w
Lumen 3600
Numarul de LED-uri 320
Durata de viata 50000 h
Dimensiuni (LxIxh) 75x33x12cm
Lungimea bratului 55cm
Diametrul lampii 680 mm
Dimensiunea standului 38x22x0,6cm

Informatii de siguranta

Va rugam sa cititi cu atentie manualul si sa urmati instructiunile de instalare inainte de utilizare.
Asigurati-va ca iluminatul este montat in siguranta pe suport. Utilizati iluminatul numai in
intervalul de tensiune specificat. Nu trageti cablul pentru a opri alimentarea si evitati sa atingeti
stecherul cu mainile ude. Pastrati inelul de lumina intr-o zona uscata si bine ventilata. Cand nu este
utilizat, deconectati alimentarea pentru a preveni scurtcircuite.
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1. Instructiuni de asamblare

Atasati partea A la lampa

@ Trageti cablul de alimentare prin deschiderea din dreapta a partii A.
@ Rotiti surubul de pe partea A pentru a-l fixa pe lampa.

Conectati baza, partea de suport D si partea de suport C

@ Rotiti suportul partea D pentru a-l conecta la baza.

@ Treceti cablul de curent continuu prin orificiul din partea inferioara a bazei si trageti-l afara prin
partea suportului D.

@ Introduceti cablul DC in orificiul piesei C si trageti-l afara din partea de sus.

@ Rotiti piesa C suportului pentru a o conecta cu partea D a suportului

\“‘i:mx_ 36V/1.5A adapter
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Conectati cablul de alimentare si cablul de curent continuu

@ Conectati cablul de alimentare la portul cablului DC si rotiti-l pentru a asigura conexiunea.

o e
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Conectati suportul si lampa

@ Slabiti surubul si scoateti partea B a suportului din partea C.
@ Atasati partea B a suportului la partea A rotind-o, apoi strangeti surubul pentru a asigura
conexiunea.

Aq—i

Nota: Pentru o utilizare in siguranta, asigurati-va ca lampa si baza sunt aliniate in aceeasi directie.
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2. Utilizarea dispozitivului

Instructiuni de reglare

Reglarea puterii:

Rotiti comutatorul de alimentare si butonul de reglare a luminozitatii pentru a porni alimentarea.
Luminozitatea poate fi ajustata treptat de la 1% la 100%. Rotiti butonul in sensul acelor de ceasornic
pentru a creste luminozitatea si in sens invers acelor de ceasornic pentru a o reduce. Fiecare pas
ajusteaza luminozitatea cu 1%.

Ajustare CCT:

Temperatura de culoare poate fi ajustata de la 3000K |la 5600K. Rotiti butonul de reglare CCT in
sensul acelor de ceasornic pentru a creste temperatura culorii si in sens invers acelor de ceasornic
pentru a o scadea. Fiecare pas modifica temperatura culorii cu 100K.

1. Dimmer CCT

2. Comutator de alimentare si butonul de reglare a luminozitatii
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3. Lista de piese

Nu. Descriere

1. Stand partea A

2. Stand partea B
Surub de

3. . _
strangere/slabire

4. Stand partea C

5. Stand partea D

6. Baza

-, Surub de blocare a

' [Empii

8. Lampa
Comutator CCT /

0. dimmer / comutator

de alimentare
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Ta uporabniski priro¢nik je bil za vase udobje preveden s strojnim prevajanjem. Vlozeni so
A bili razumni napori, da se zagotovi to¢en prevod; vendar noben avtomatiziran prevod ni
popoln niti ni namenjen nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradni uporabniski priro¢nik je
angleska razli¢ica. Kakr$na koli neskladja ali razlike, ustvarjene v prevodu, niso zavezujoce
in nimajo pravnega ugéinka za namene skladnosti ali uveljavljanja. Ce se pojavijo kakrsna koli
vprasanja v zvezi s to¢nostjo informacij v uporabniskem priro¢niku, si oglejte anglesko

razli¢ico te vsebine, ki je uradna razliCica.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Kozmetic¢na svetilka za zdravljenje
Model PHY-TCS-02 PHY-TCS-03
Vhodna napetost 230V
Mo¢ 40 W
Lumen 3600
Stevilo LED 320
Zivljenjska doba 50000 h
Dimenzije (DxSxV) 75x33x12cm
DolzZina roke 55cm
Premer svetilke 680 mm
Velikost stojala 38x22x0,6cm

Varnostne informacije

Pred uporabo natancno preberite prirocnik in sledite navodilom za namestitev. Prepricajte se, da je
razsvetljava varno pritrjena na nosilec. Osvetlitev uporabljajte le v dolocenem obmocju napetosti.
Ne izvlecite kabla, da bi izklopili napajanje, in se ne dotikajte vtica z mokrimi rokami. Obrocno lu¢
hranite v suhem in dobro prezracenem prostoru. Ko ni v uporabi, odklopite napajanje, da
prepredite kratek stik.
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1. Navodila za montazo

Pritrdite del A na svetilko

@ Potegnite napajalni kabel skozi desno odprtino dela A.
@ Zavrtite vijak na delu A, da ga pritrdite na svetilko.

Povezite osnovo, del stojala D in del stojala C

@ Zavrtite del stojala D, da ga poveZete z osnovo.

@ Napeljite kabel za enosmerni tok skozi luknjo na dnu podstavka in ga izvlecite skozi del stojala D.
@ Kabel za enosmerni tok vstavite v luknjo dela C stojala in ga izvlecite z vrha.

@ Zavrtite del stojala C, da ga povezete z delom stojala D

\?__ 36V/1.5A adapter
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Prikljucite napajalni kabel in kabel DC

@ Prikljucite napajalni kabel v vrata za kabel DC in ga zavrtite, da zagotovite povezavo.

o e
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Povezite stojalo in svetilko

@ Odvijte vijak in odstranite del stojala B iz dela C.
@ Del B stojala pritrdite na del A tako, da ga zavrtite, nato privijte vijak, da pritrdite povezavo.

P4
——
</

|

Opomba: Za varno uporabo poskrbite, da bosta svetilka in podnoZje poravnana v isto smer.
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2. Uporaba naprave

Navodila za prilagajanje

Prilagoditev moci:

Obrnite stikalo za vklop in gumb za nastavitev svetlosti, da vklopite napajanje. Svetlost je mogoce
postopoma prilagajati od 1 % do 100 %. Zavrtite gumb v smeri urinega kazalca, da povecate svetlost,
in v nasprotni smeri urinega kazalca, da jo zmanjsate. Vsak korak prilagodi svetlost za 1 %.

Prilagoditev CCT:

Barvno temperaturo je mogoce nastaviti od 3000K do 5600K. Zavrtite gumb za zatemnitev CCT v
smeri urinega kazalca, da povecate barvno temperaturo, in v nasprotni smeri urinega kazalca, da jo
zmanjsate. Vsak korak spremeni barvno temperaturo za 100 K.

1.CCT zatemnilnik

2.Stikalo za vklop in gumb za nastavitev svetlosti
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3. Seznam delov

St. Opis

1. Stojalo Del A

2. Stojalo Del B

3. Vij.alf za. o
privijanje/rahljanje

4. Stojalo Del C

5. Stojalo Del D

6. Osnova

7. Zaklepni vijak svetilke

8. Svetilka
CCT stikalo /

0. zatemnitev / stikalo za

vklop
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Umwelt - und Entsorgungshinweise

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerite diirfen gemaB europiischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerat, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerit einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufithren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerate aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerate auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich iiber lhren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung liber die in lhrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Mdglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgerdten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktow elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji
i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobéw naturalnych
i zmniejszasz negatywny wplyw oddziatywania na Srodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU
e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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